
EN: BONEPHONES – USER MANUAL 

Product specifications 

Model: BONEPHONES 

Product Type: Open Ear Wireless Sports Headphones BT  

Version: V5.0  

Frequency: 20Hz-20kHz  

Connection Distance: 10-15 meters  

Microphone Sensitivity: -42dB  

Battery: 120mAh  

Play Time: ~7 hours(50% Volume)  

Standby Time: ~160 hours  

Charging Time: ~1 hours  

Charging Voltage: ≤ DC 5V  

 

How to wear 

 

What's in the product packaging 

 

1x BONEPHONES headphones 

1x User manual 

1x Charging cable 

 

Power On  

Under power-off mode, press and hold the for 3 sec until the LED indicator flashes green Prompt: 

Power on pairing.  



 

Hold for 3 seconds 

BT Connection  

Open your device' s Bluetooth menu and select "OPENEAR Duet". Prompt: connected.  

 

Power Off  

Under power-on mode, press and hold the button for 3 seconds until the white LED indicator blinks. 

Prompt: Power off.  

 

Answer Call  

Press the button once.  

 



End Call  

Press the button once.  

 

Reject A Call  

Double press the button.  

 

Play / Pause Music  

Press the button once.  

 

Activate Device' s Voice Assistant  

Quick triple press the button.  

 



Low Battery  

Under power-on mode, the headset prompt Dididi every 30 seconds when battery is lower than 10%.  

 

Reset  

Press and hold the button for 25 seconds. 

 

Charge  

Charge the headphones with not higher than DC 5V USB adapter. Adapter higher than DC 5V will 

cause damage to the headphones.  

 

The LED indicator will turn from green to white when charging is complete. 

 



Basic safety instructions 

1. Listening to loud music for a long time may cause discomfort, please use medium volume if 

possible. Do not use high volume for long periods of time.  

2. Using headphones will affect your perception of the surrounding environment. Pay more 

attention when using headphones.  

3. Do not remove or modify the headphone, as this may cause damage or burn out.  

4. Do not throw, sit on headphones, or immerse them in water.  

5. Keep it away from fire, hydration and high-pressure equipment.  

6. Not suitable for children under 3-year-old containing small parts.  

7. Do not classify it as household waste. please send it to the local electrical equipment 

recycling station;  

Note: The company does not assume any responsibility for the loss of personal property caused by 

the violation of the above warnings.  

  

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: BONEPHONES - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

Specifikacije izdelka 

Model: BONEPHONES 

Vrsta izdelka: Baterija: Odprte brezžične športne slušalke BT 

Različica: V5.0 

Frekvenca: 20 Hz-20 kHz 

Razdalja povezave: 10-15 metrov 

Občutljivost mikrofona: -42 dB 

Baterija: 120 mAh 

Čas predvajanja: ~7ur (50 % glasnost) 

Čas pripravljenosti: ~160 ur 

Čas polnjenja: ~1ura 

Napetost polnjenja: ≤ DC 5V 

  

Kako nositi 

 

 
 

Kaj je v embalaži izdelka 

 
 

1x slušalke BONEPHONES 

1x uporabniški priročnik 

1x polnilni kabel 

  

Vklop  

V načinu izklopa pritisnite in držite tipko 3 s, dokler indikator LED ne začne utripati zeleno: Vklopite 

seznanjanje. 



 
Držite 3 sekunde. 

Povezava BT  

Odprite meni Bluetooth svoje naprave in izberite "OPENEAR Duet". Napoved: Povezano. 

 

 
Izklop  

V načinu vklopa pritisnite in držite gumb 3 sekunde, dokler beli indikator LED ne začne utripati. 

Napoved: Izklop: Izklopite. 

 
 

Odgovorite na klic  

Enkrat pritisnite gumb . 

 
 

Konec klica  

Enkrat pritisnite gumb. 



 
 

Zavrnitev klica  

Dvakrat pritisnite gumb. 

 

 
 

Predvajanje/začasna prekinitev glasbe  

Enkrat pritisnite gumb . 

 

 
 

Vključitev glasovnega pomočnika naprave  

Hitro trikrat pritisnite gumb. 

 

 
Nizka poraba baterije  

V načinu vklopa se vsakih 30 sekund pojavi poziv Dididi, če je baterija manjša od 10 %. 



 
 

Ponastavitev  

Pritisnite in držite gumb 25 sekund. 

 

 
 

Polnjenje  

Slušalke polnite z adapterjem USB z največ 5 V enosmernim tokom. Napajalnik, ki je močnejši od 5 V 

DC, bo poškodoval slušalke. 

 

 
 

Ko je polnjenje končano, se indikator LED spremeni iz zelene v belo barvo. 

 

 
 

 



Osnovna varnostna navodila 

 

1.Dolgotrajno poslušanje glasne glasbe lahko povzroči nelagodje, zato po možnosti uporabljajte 

srednjo glasnost. Dolgotrajno ne uporabljajte visoke glasnosti.  

2.Uporaba slušalk bo vplivala na vaše zaznavanje okolice. Pri uporabi slušalk bodite bolj pozorni.  

3.Ne odstranjujte ali spreminjajte slušalk, saj lahko to povzroči poškodbe ali izgorelost . 

4.Slušalk ne mečite, ne sedite na njih in jih ne potapljajte v vodo . 

5.S lušalkehranite stran od ognja, hidracije in visokotlačne opreme . 

6.Ni primerno za otroke, mlajše od 3 let, saj vsebuje majhne dele . 

7.Ne uvrščajte je med gospodinjske odpadke. pošljite jo na lokalno postajo za recikliranje električne 

opreme ; 

 

Opomba: Podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za izgubo osebne lastnine zaradi kršitve 

zgornjih opozoril. 

 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: BONEPHONES – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

Specifikacije Proizvoda 

 

Model: BONEPHONES 

Tip Proizvoda: Bežične sportske slušalice otvorenog tipa BT 

Verzija: V5.0 

Frekvencija: 20Hz-20kHz 

Udaljenost Povezivanja: 10-15 metara 

Osjetljivost Mikrofona: -42dB 

Baterija: 120mAh 

Vrijeme Reprodukcije: ~7 sati (50% glasnoće) 

Standby Vrijeme: ~160 sati 

Vrijeme Punjenja: ~1 sat 

Napon Punjenja: ≤ DC 5V 

Kako nositi 

 

Što se nalazi u pakiranju proizvoda 

 

 

 

1x BONEPHONES slušalice 

1x Korisnički priručnik 

1x Kabel za punjenje 

Uključivanje 

 

U isključenom načinu rada, pritisnite i držite tipku 3 sekunde dok LED indikator ne zatreperi zeleno. 

Napomena: Uključivanje uparivanja. 

 



 

Povezivanje putem Bluetootha 

Otvorite Bluetooth izbornik na svom uređaju i odaberite "OPENEAR Duet". Napomena: Povezan. 

 

Isključivanje 

U uključenom načinu rada, pritisnite i držite tipku 3 sekunde dok bijeli LED indikator ne zatreperi. 

Napomena: Isključivanje. 

 

Odgovaranje na Poziv 

Pritisnite tipku jednom. 

 

Završavanje Poziva 

Pritisnite tipku jednom. 



 

Odbijanje Poziva 

Dvostruko pritisnite tipku. 

 

Reprodukcija / Pauza Glazbe 

Pritisnite tipku jednom. 

 

Aktiviranje Glasovnog Asistenta Uređaja 

Brzo trostruko pritisnite tipku. 

 

Niska Baterija 

U uključenom načinu rada, slušalice će svakih 30 sekundi zvučati signal "Dididi" kada je baterija niža 

od 10%. 



 

Resetiranje 

Pritisnite i držite tipku 25 sekundi. 

 

Punjenje 

Punite slušalice s adapterom USB-a s naponom ne većim od DC 5V. Adapter s naponom većim od DC 

5V može oštetiti slušalice. 

 

LED indikator će se promijeniti iz zelene u bijelu kada je punjenje završeno. 

 

 

 

 



Osnovne Sigurnosne Upute 

1. Slušanje glasne glazbe tijekom dugog vremena može izazvati nelagodu, molimo koristite 

srednju glasnoću ako je moguće. Ne koristite visoku glasnoću tijekom dugog vremena. 

2. Korištenje slušalica utjecat će na vašu percepciju okoline. Budite pažljiviji prilikom korištenja 

slušalica. 

3. Ne uklanjajte ili ne modificirajte slušalice, jer to može uzrokovati oštećenje ili pregrijavanje. 

4. Ne bacajte, ne sjedajte na slušalice ili ih ne uranjajte u vodu. 

5. Držite ih dalje od vatre, vlage i visokotlačne opreme. 

6. Nije prikladno za djecu mlađu od 3 godine zbog malih dijelova. 

7. Ne klasificirajte kao kućni otpad. Molimo pošaljite ga na lokalnu stanicu za recikliranje 

električne opreme; 

 

Napomena: Tvrtka ne preuzima odgovornost za gubitak osobne imovine uzrokovan kršenjem 

navedenih upozorenja. 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: BONEPHONES - MANUALE D'USO 

Specifiche del prodotto 

Modello: BONEPHONES 

Tipo di prodotto: Cuffie sportive senza fili ad orecchio aperto BT 

Versione: V5.0 

Frequenza: 20Hz-20kHz 

Distanza di connessione: 10-15 metri 

Sensibilità del microfono: -42dB 

Batteria: 120mAh 

Tempo di riproduzione: ~7ore (volume al 50%) 

Tempo di standby: ~160 ore 

Tempo di ricarica: ~1ora 

Tensione di ricarica: ≤ DC 5V 

  

Come indossare 

 

Cosa c'è nella confezione del prodotto 

 

1x Cuffie BONEPHONES 

1 manuale d'uso 

1x cavo di ricarica 



 Accensione  

In modalità di spegnimento, tenere premuto il tasto per 3 secondi finché l'indicatore LED non 

lampeggia in verde: Accensione accoppiamento. 

 

Tenere premuto per 3 secondi 

Connessione BT  

Aprire il menu Bluetooth del dispositivo e selezionare "OPENEAR Duet". Prompt: connesso. 

 

Spegnimento  

In modalità di accensione, tenere premuto il pulsante per 3 secondi finché l'indicatore LED bianco 

non lampeggia. Messaggio: Spegnimento. 

 

Risposta alla chiamata  

Premere una volta il pulsante. 



 

Fine chiamata  

Premere una volta il tasto. 

 

Rifiutare una chiamata  

Premere due volte il pulsante. 

 

Riproduzione / pausa della musica  

Premere una volta il pulsante. 

 

Attivare l'assistente vocale del dispositivo  

Premere rapidamente tre volte il pulsante. 



 

Batteria scarica  

In modalità di accensione, l'auricolare visualizza un messaggio ogni 30 secondi quando la batteria è 

inferiore al 10%. 

 

Azzeramento  

Tenere premuto il pulsante per 25 secondi. 

 

Carica  

Caricare le cuffie con un adattatore USB non superiore a 5V DC. Un adattatore superiore a 5 V CC può 

danneggiare le cuffie. 

 

L'indicatore LED passa da verde a bianco quando la carica è completa. 



 

Istruzioni di base per la sicurezza 

1. L'ascolto prolungato di musica ad alto volume può provocare fastidio; utilizzare un volume medio, 

se possibile. Non utilizzare un volume elevato per lunghi periodi di tempo.  

2. L'uso delle cuffie influisce sulla percezione dell'ambiente circostante. Prestare maggiore attenzione 

quando si utilizzano le cuffie.  

3.Non rimuovere o modificare le cuffie per evitare di danneggiarle o bruciarle . 

4.Non gettare, non sedersi sulle cuffie e non immergerle in acqua . 

5.Tenere lontano da fuoco, idratazione e apparecchiature ad alta pressione . 

6.Non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni, contiene parti di piccole dimensioni . 

7.Non classificarlo come rifiuto domestico;  

Nota: la società non si assume alcuna responsabilità per la perdita di beni personali causata dalla 

violazione delle avvertenze di cui sopra. 

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: BONEPHONES - BENUTZERHANDBUCH 

Produktspezifikationen 

Modell: BONEPHONES 

Produkttyp: Kabellose Sport-Kopfhörer mit offenem Ohr BT 

Version: V5.0 

Frequenz: 20Hz-20kHz 

Verbindungsentfernung: 10-15 Meter 

Mikrofon-Empfindlichkeit: -42dB 

Batterie: 120mAh 

Spielzeit: ~7Stunden (50% Lautstärke) 

Standby-Zeit: ~160 Stunden 

Aufladezeit: ~1Stunde 

Ladespannung: ≤ DC 5V 

  

Wie zu tragen 

 

Was in der Produktverpackung enthalten ist 

 

1x BONEPHONES Kopfhörer 

1x Benutzerhandbuch 

1x Ladekabel 



 Einschalten  

Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Taste für 3 Sekunden gedrückt, bis die LED-Anzeige grün 

blinkt: Pairing einschalten. 

 

3 Sekunden lang gedrückt halten 

BT-Verbindung  

Öffnen Sie das Bluetooth-Menü Ihres Geräts und wählen Sie "OPENEAR Duet". Aufforderung: 

Verbunden. 

 

Ausschalten  

Halten Sie im Einschaltmodus die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die weiße LED-Anzeige blinkt. 

Aufforderung: Ausschalten. 

 

Anruf annehmen  

Drücken Sie die Taste einmal. 



 

Anruf beenden  

Drücken Sie die Taste einmal. 

 

Anruf abweisen  

Drücken Sie zweimal auf die Taste. 

 

Musik abspielen/anhalten  

Drücken Sie die Taste einmal. 

 

Den Sprachassistenten des Geräts aktivieren  

Drücken Sie dreimal kurz auf die Taste. 



 

Niedriger Batteriestand  

Im Einschaltmodus zeigt das Headset alle 30 Sekunden die Meldung Dididi an, wenn der Akku 

weniger als 10 % beträgt. 

 

Zurücksetzen  

Drücken und halten Sie die Taste 25 Sekunden lang. 

 

Aufladen  

Laden Sie den Kopfhörer mit einem USB-Adapter, der nicht mehr als 5 V Gleichstrom liefert. Ein 

Adapter mit mehr als 5 V Gleichstrom führt zu Schäden am Kopfhörer. 

 

Die LED-Anzeige wechselt von grün auf weiß, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. 



 

Grundlegende Sicherheitshinweise 

1.L ängeresHören von lauter Musik kann zu Unwohlsein führen, verwenden Sie daher möglichst eine 

mittlere Lautstärke. Verwenden Sie keine hohe Lautstärke über einen längeren Zeitraum hinweg.  

2. DieVerwendung von Kopfhörern beeinträchtigt Ihre Wahrnehmung der Umgebung. Seien Sie bei 

der Verwendung von Kopfhörern besonders aufmerksam.  

3.Entfernen oder modifizieren Sie den Kopfhörer nicht, da dies zu Schäden oder zum Durchbrennen 

führen kann . 

4.Werfen Sie den Kopfhörer nicht, setzen Sie sich nicht darauf und tauchen Sie ihn nicht in Wasser . 

5.Halten Sieihn von Feuer, Wasser und Hochdruckgeräten fern . 

6.Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, da es Kleinteile enthält . 

7.Nicht als Hausmüll entsorgen. Bitte geben Sie es bei der örtlichen Recyclingstelle für Elektrogeräte 

ab; 

Hinweis: Das Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für den Verlust von persönlichem 

Eigentum, der durch die Verletzung der oben genannten Warnhinweise verursacht wird. 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



CZ: BONEPHONES - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

Specifikace produktu 

Model: BONEPHONES 

Typ výrobku: BONEPHONE: Otevřená bezdrátová sportovní sluchátka BT 

Verze: V5.0 

Frekvence: 20Hz-20kHz 

Vzdálenost připojení: 10-15 metrů 

Citlivost mikrofonu: -42 dB 

Baterie: 120mAh 

Doba přehrávání: ~7hodin (50% hlasitost) 

Pohotovostní doba: ~160 hodin 

Doba nabíjení: ~1hodina 

Nabíjecí napětí: ≤ DC 5V 

  

Jak se nosí 

 

Co je v balení výrobku 

 

1x sluchátka BONEPHONES 

1x uživatelská příručka 

1x nabíjecí kabel 



  

Zapnutí napájení  

V režimu vypnutí stiskněte a podržte tlačítko po dobu 3 s, dokud indikátor LED nezačne blikat zeleně 

Prompt: Zapnutí párování. 

 

Podržte po dobu 3 sekund 

Připojení BT  

Otevřete nabídku Bluetooth zařízení a vyberte možnost "OPENEAR Duet". Výzva: Připojeno. 

 

Vypnutí napájení  

V režimu zapnutí stiskněte a podržte tlačítko po dobu 3 sekund, dokud nezačne blikat bílý indikátor 

LED. Zobrazí se výzva: Vypnutí: Vypněte napájení. 

 

Přijmout hovor  

Jednou stiskněte tlačítko . 



 

Ukončení hovoru  

Stiskněte tlačítko jednou. 

 

Odmítnutí hovoru  

Dvakrát stiskněte tlačítko . 

 

Přehrávání / pozastavení hudby  

Stiskněte tlačítko jednou. 

 

Aktivace hlasového asistenta zařízení  

Rychlé trojité stisknutí tlačítka. 



 

Vybitá baterie  

V režimu zapnutí se každých 30 sekund zobrazí výzva Dididi, když je stav baterie nižší než 10 %. 

 

Resetování  

Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 25 sekund. 

 

Nabíjení  

Nabíjejte sluchátka pomocí adaptéru USB s napětím nejvýše 5 V DC. Adaptér vyšší než DC 5V způsobí 

poškození sluchátek. 

 

Po dokončení nabíjení se indikátor LED změní ze zelené na bílou barvu. 



 

Základní bezpečnostní pokyny 

1.D louhodobýposlech hlasité hudby může způsobit nepohodlí, používejte pokud možno střední 

hlasitost. Nepoužívejte vysokou hlasitost po dlouhou dobu.  

2.Používání sluchátek ovlivní vaše vnímání okolního prostředí. Při používání sluchátek věnujte větší 

pozornost.  

3.Sluchátka neodstraňujte ani neupravujte, protože by mohlo dojít k jejich poškození nebo vyhoření . 

4.Sluchátka neházejte, nesedejte si na ně a neponořujte je do vody . 

5.Uchovávejte je mimo dosah ohně, hydratace a vysokotlakých zařízení . 

6.Nevhodné pro děti do 3 let obsahující malé části . 

7.Nezařazujte je do domácího odpadu. odevzdejte je do místní recyklační stanice elektrozařízení ; 

Poznámka: Společnost nenese žádnou odpovědnost za ztrátu osobního majetku způsobenou 

porušením výše uvedených upozornění. 

 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: BONEPHONES - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Specyfikacja produktu 

Model: BONEPHONES 

Typ produktu: Bezprzewodowe słuchawki sportowe Open Ear BT 

Wersja: V5.0 

Częstotliwość: 20Hz-20kHz 

Odległość połączenia: 10-15 metrów 

Czułość mikrofonu: -42dB 

Bateria: 120mAh 

Czas odtwarzania: ~7godzin (50% głośności) 

Czas czuwania: ~160 godzin 

Czas ładowania: ~1godzina 

Napięcie ładowania: ≤ DC 5V 

  

Jak nosić 

 

Co znajduje się w opakowaniu produktu 

 

1x słuchawki BONEPHONES 

1x Instrukcja obsługi 

1x Kabel do ładowania 



 Włączanie  

W trybie wyłączenia naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aż wskaźnik LED zacznie migać na 

zielono: Power on pairing. 

 

Przytrzymaj przez 3 sekundy 

Połączenie BT  

Otwórz menu Bluetooth urządzenia i wybierz "OPENEAR Duet". Komunikat: połączono. 

 

Wyłączanie zasilania  

W trybie włączania naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aż zacznie migać biały wskaźnik 

LED. Komunikat: Wyłącz. 

 

Odbieranie połączeń  

Naciśnij przycisk jeden raz. 



 

Zakończ połączenie  

Naciśnij przycisk jeden raz. 

 

Odrzucanie połączenia  

Naciśnij dwukrotnie przycisk . 

 

Odtwarzanie/wstrzymywanie muzyki  

Naciśnij przycisk jeden raz. 

 

Aktywacja asystenta głosowego urządzenia  

Szybkie trzykrotne naciśnięcie przycisku. 



 

Niski poziom naładowania baterii  

W trybie włączania zestaw słuchawkowy wyświetla komunikat Dididi co 30 sekund, gdy poziom 

naładowania baterii spadnie poniżej 10%. 

 

Reset  

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 25 sekund. 

 

Ładowanie  

Słuchawki należy ładować za pomocą zasilacza USB o napięciu nie wyższym niż 5 V DC. Zasilacz wyższy 

niż DC 5V spowoduje uszkodzenie słuchawek. 

 

Po zakończeniu ładowania wskaźnik LED zmieni kolor z zielonego na biały. 



 

Podstawowe instrukcje bezpieczeństwa 

1.Słuchanie głośnej muzyki przez długi czas może powodować dyskomfort, dlatego w miarę 

możliwości należy używać średniej głoś ności.Nie używaj wysokiej głośności przez dłuższy czas.  

2.Uży wanie słuchawek wpływa napostrzeganie otoczenia. Podczas korzystania ze słuchawek należy 

zachować większą uwagę.  

3. Nie należy zdejmowaćani modyfikować słuchawek, ponieważ może to spowodować ich uszkodzenie 

lub przepalenie. 

4. Nie rzucajsłuchawkami, nie siadaj na nich ani nie zanurzaj ich w wodzie . 

5.Przech owywać zdala od ognia, wody i urządzeń wysokociśnieniowych . 

6.Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 roku życia, zawierają małe części . 

7.Nie należygo klasyfikować jako odpadu domowego. Należy go przekazać do lokalnego punktu 

recyklingu sprzętu elektrycznego ; 

Uwaga: Firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za utratę mienia osobistego spowodowaną 

naruszeniem powyższych ostrzeżeń. 

 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



HU: BONEPHONES - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

Termékleírások 

Modell: BONEPHONES 

Terméktípus: BT: Nyitott fülű, vezeték nélküli sportfejhallgató 

Változat: V5.0 

Frekvencia: 20Hz-20kHz 

Csatlakozási távolság: 10-15 méter 

Mikrofon érzékenység: -42dB 

Akkumulátor: 120mAh 

Lejátszási idő: ~7óra (50%-os hangerő) 

Készenléti idő: ~160 óra 

Töltési idő: ~1óra 

Töltési feszültség: ≤ DC 5V 

  

Hogyan kell viselni 

 

Mi van a termék csomagolásában 

 

1x BONEPHONES fejhallgató 

1x Felhasználói kézikönyv 

1x töltőkábel 



  

Bekapcsolás  

Kikapcsolási módban nyomja meg és tartsa lenyomva a 3 másodpercig, amíg a LED kijelző zöldre villog 

Prompt: Párosítás bekapcsolása. 

 

Tartsa lenyomva 3 másodpercig 

BT kapcsolat  

Nyissa meg a készülék Bluetooth menüjét, és válassza ki az "OPENEAR Duet" lehetőséget. Prompt: 

csatlakoztatva. 

 

Kikapcsolás  

Bekapcsolási módban tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig, amíg a fehér LED kijelző villog. 

Prompt: Kikapcsolás. 

 

Hívás fogadása  

Nyomja meg egyszer a gombot. 



 

Hívás befejezése  

Nyomja meg egyszer a gombot. 

 

Hívás elutasítása  

Nyomja meg kétszer a gombot. 

 

Zene lejátszása/szüneteltetése  

Nyomja meg egyszer a gombot. 

 

A készülék hangalapú asszisztensének aktiválása  

Gyors háromszori megnyomás a gombra. 



 

Alacsony akkumulátor töltöttség  

Bekapcsolási módban a fejhallgató 30 másodpercenként felszólítja Dididi, ha az akkumulátor 

töltöttsége 10%-nál alacsonyabb. 

 

Reset  

Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 25 másodpercig. 

 

Töltés  

Töltse a fejhallgatót legfeljebb 5V-os DC USB adapterrel. A DC 5V-nál magasabb feszültségű adapter 

károsítja a fejhallgatót. 

 

A LED kijelző zöldről fehérre vált, amikor a töltés befejeződött. 



 

Alapvető biztonsági utasítások 

1.H osszúideig tartó hangos zenehallgatás kellemetlen érzést okozhat, kérjük, lehetőleg közepes 

hangerőt használjon. Ne használjon nagy hangerőt hosszú ideig.  

2.A fejhallgató használata befolyásolja a környezet érzékelését. Fokozottan figyeljen, amikor 

fejhallgatót használ.  

3.Ne távolítsa el vagy módosítsa a fejhallgatót, mert ez károsodást vagy kiégést okozhat . 

4.Ne dobja el, ne üljön rá a fejhallgatóra, és ne merítse vízbe . 

5.Tartsa távol a tűztől, folyadéktól és nagynyomású berendezésektől . 

6.Nem alkalmas 3 évesnél fiatalabb gyermekek számára, apró alkatrészeket tartalmaz . 

7.Ne minősítse háztartási hulladéknak. kérjük, küldje el a helyi elektromos berendezések 

újrahasznosító állomásra ; 

Megjegyzés: A vállalat nem vállal felelősséget a fenti figyelmeztetések megszegése miatt bekövetkező 

személyes vagyonvesztésért. 

 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



BG: BONEPHONES - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

Спецификации на продукта 

Модел: BONEPHONES 

Тип на продукта: Безжични спортни слушалки с отворени уши BT 

Версия: V5.0 

Честота: 20Hz-20kHz 

Разстояние на свързване: 10-15 метра 

Чувствителност на микрофона: -42dB 

Батерия: 120mAh 

Време за възпроизвеждане: ~7часа (50% сила на звука) 

Време в режим на готовност: ~160 часа 

Време за зареждане: ~1час 

Напрежение на зареждане: ≤ DC 5V 

  

Как да се носи 

 

Какво има в опаковката на продукта 

 

1x слушалки BONEPHONES 

1x Ръководство за потребителя 

1x кабел за зареждане 



  

Включване на захранването  

В режим на изключване на захранването натиснете и задръжте бутона за 3 секунди, докато 

светодиодният индикатор започне да мига в зелено Подсказка: Включване на захранването за 

сдвояване. 

 

Задръжте за 3 секунди 

Връзка BT  

Отворете менюто Bluetooth на устройството си и изберете "OPENEAR Duet". Известие: Connected 

(Свързан). 

 

Изключване на захранването  

В режим на включване натиснете и задръжте бутона за 3 секунди, докато белият светодиоден 

индикатор започне да мига. Известие: Изключване на захранването. 

 

Отговор на повикване  

Натиснете бутона еднократно. 



 

Прекратяване на повикването  

Натиснете бутона веднъж. 

 

Отхвърляне на повикване  

Натиснете два пъти бутона. 

 

Възпроизвеждане/пауза на музика  

Натиснете бутона еднократно. 

 

Активиране на гласовия асистент на устройството  

Бързо натиснете три пъти бутона. 



 

Слаба батерия  

В режим на включване, слушалките подсказват Dididi на всеки 30 секунди, когато батерията е 

по-ниска от 10%. 

 

Нулиране на  

Натиснете и задръжте бутона за 25 секунди. 

 

Зареждане  

Зареждайте слушалките с USB адаптер с напрежение не по-високо от DC 5V. Адаптер с 

напрежение, по-високо от DC 5V, ще доведе до повреда на слушалките. 

 

Светодиодният индикатор ще се промени от зелен на бял, когато зареждането приключи. 



 

Основни инструкции за безопасност 

1.Слушането на силна музика за дълго време може да причини дискомфорт, моля, използвайте 

средна сила на звука, ако е възможно. Не използвайте висока сила на звука за дълги периоди от 

време.  

2.Използването на слушалки ще повлияе на възприемането на заобикалящата ви среда. 

Обръщайте повече внимание, когато използвате слушалки.  

3.Не сваляйте и не модифицирайте слушалките, тъй като това може да доведе до повреда или 

изгаряне . 

4.Не хвърляйте, не сядайте върху слушалките и не ги потапяйте във вода . 

5.Съхранявайте ги далеч от огън, хидратация и оборудване под високо налягане . 

6.Не са подходящи за деца под 3-годишна възраст, съдържащи малки части . 

7.Не го класифицирайте като домакински отпадък. моля, изпратете го в местния пункт за 

рециклиране на електрическо оборудване ; 

Забележка: Компанията не поема никаква отговорност за загуба на лично имущество, 

причинена от нарушаване на горните предупреждения. 

 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: BONEPHONES - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

Produkta specifikācijas 

Modelis: BONEPHONES 

Produkta tips: Atvērtās bezvadu sporta austiņas BT 

Versija: V5.0 

Frekvence: 20Hz-20kHz 

Savienojuma attālums: 10-15 metri 

Mikrofona jutība: -42 dB 

Akumulators: 120mAh 

Atskaņošanas laiks: ~7stundas (50% skaļums) 

Gaidīšanas laiks: ~160 stundas 

Uzlādes laiks: ~1stunda 

Uzlādes spriegums: ≤ DC 5V 

  

Kā valkāt 

 

Kas ir produkta iepakojumā 

 

1x BONEPHONES austiņas 

1x lietotāja rokasgrāmata 

1x lādēšanas kabelis 



  

Iedarbināšanas ieslēgšana  

Izslēgšanas režīmā nospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes, līdz LED indikators mirgo zaļi: Ieslēgt 

ieslēgšanu pārī. 

 

Turiet nospiestu 3 sekundes 

BT savienojums  

Atveriet ierīces Bluetooth izvēlni un izvēlieties "OPENEAR Duet". Raidījums: savienots. 

 

Izslēgt  

Ieslēgšanas režīmā nospiediet un turiet pogu 3 sekundes, līdz mirgo balts LED indikators. Raidījums: 

Izslēgt. 

 

Atbildēt uz zvanu  

Nospiediet pogu vienu reizi. 



 

Izbeigt zvanu  

Nospiediet pogu vienu reizi. 

 

Zvana noraidīšana  

Divreiz nospiediet pogu. 

 

Atskaņot / apturēt mūziku  

Nospiediet pogu vienu reizi. 

 

Ierīces balss palīga aktivizēšana  

Ātri trīskārtīgi nospiediet pogu. 



 

Zems akumulatora uzlādes līmenis  

Iedarbināšanas režīmā austiņas ik pēc 30 sekundēm izsauc brīdinājumu Dididi, ja akumulatora uzlādes 

līmenis ir zemāks par 10 %. 

 

Atiestatiet  

Nospiediet un turiet pogu 25 sekundes. 

 

Uzlādējiet  

Uzlādējiet austiņas, izmantojot ne augstāku līdzstrāvas 5 V USB adapteri. Adapteris, kura spriegums ir 

augstāks par 5 V līdzstrāvas spriegumu, var sabojāt austiņas. 

 

Kad uzlāde ir pabeigta, LED indikators no zaļa kļūs balts. 



 

Pamatinformācija par drošību 

1.Skaļas mūzikas klausīšanās ilgu laiku var radīt diskomfortu, ja iespējams, izmantojiet vidēju skaļumu. 

Nelietojiet lielu skaļumu ilgstoši.  

2.Austiņu lietošana ietekmēs apkārtējās vides uztveri. Lietojot austiņas, pievērsiet lielāku uzmanību.  

3.Neizņemiet vai nemodificējiet austiņas, jo tas var izraisīt bojājumus vai izdegšanu . 

4.Nemetiet, nesēdiet uz austiņām un nepieduriet tās ūdenī . 

5.Sargājiet tās no uguns, mitrināšanas un augstspiediena iekārtām . 

6.Nav piemērotas bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem, satur mazas detaļas . 

7.Neklasificējiet to kā sadzīves atkritumus. lūdzu, nododiet to vietējā elektroiekārtu pārstrādes 

punktā; 

Piezīme: Uzņēmums neuzņemas nekādu atbildību par personīgās mantas zudumu, kas radies iepriekš 

minēto brīdinājumu neievērošanas dēļ. 

 

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: BONEPHONES - VARTOTOJO VADOVAS 

Produkto specifikacijos 

Modelis: BONEPHONES 

Produkto tipas: BONONEPHONE: Atvirų ausų belaidės sportinės ausinės BT 

Versija: V5.0 

Dažnis: 20Hz-20kHz 

Ryšio atstumas: 10-15 metrų 

Mikrofono jautrumas: -42 dB 

Baterija: 120 mAh 

Grojimo trukmė: ~7valandos (50 % garsumas) 

Budėjimo laikas: ~160 val. 

Įkrovimo laikas: ~1val. 

Įkrovimo įtampa: ≤ DC 5V 

  

Kaip dėvėti 

 

Kas yra gaminio pakuotėje 

 

1x BONEPHONES ausinės 

1x naudotojo vadovas 

1x įkrovimo laidas 



  

Įjungtas maitinimas  

Išjungimo režime paspauskite ir palaikykite 3 s, kol LED indikatorius pradės mirksėti žaliai Raginimas: 

Įjungtas poravimas. 

 

Laikykite 3 sek. 

BT ryšys  

Atidarykite prietaiso "Bluetooth" meniu ir pasirinkite "OPENEAR Duet". Raginimas: Connected. 

 

Išjungti maitinimą  

Įjungimo režime paspauskite ir palaikykite mygtuką 3 sekundes, kol pradės mirksėti baltas LED 

indikatorius. Raginimas: Išjungti. 

 

Atsiliepti į skambutį  

Paspauskite mygtuką vieną kartą. 



 

Baigti skambutį  

Paspauskite mygtuką vieną kartą. 

 

Atmesti skambutį  

Dukart paspauskite mygtuką. 

 

Paleisti / pristabdyti muziką  

Paspauskite mygtuką vieną kartą. 

 

Įrenginio balso asistento įjungimas  

Greitai triskart paspauskite mygtuką. 



 

Išsikrovęs akumuliatorius  

Įjungimo režimu ausinės kas 30 sekundžių paragina Dididi, kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra 

mažesnis nei 10 %. 

 

Iš naujo nustatyti  

Paspauskite ir palaikykite mygtuką 25 sekundes. 

 

Įkrauti  

Įkraukite ausines naudodami ne didesnį nei 5 V nuolatinės srovės USB adapterį. Didesnis nei 5 V 

nuolatinės srovės adapteris sugadins ausines. 

 

Kai įkrovimas bus baigtas, LED indikatorius pasikeis iš žalio į baltą. 



 

Pagrindinės saugos instrukcijos 

1.Ilgas garsus muzikos klausymasis gali sukelti diskomfortą, jei įmanoma, naudokite vidutinį garsumą. 

Ilgą laiką nenaudokite didelio garsumo.  

2.Ausinių naudojimas turės įtakos jūsų aplinkos suvokimui. Naudodami ausines būkite atidesni.  

3.Neišimkite ir nemodifikuokite ausinių, nes tai gali jas sugadinti arba perd egti. 

4.Nemėtykite, nesėdėkite ant ausinių ir nemerkite jų į vandenį. 

5.Saugokite nuo ugnies, vandens ir aukšto slėgio įrenginių . 

6.Netinka jaunesniems nei 3 metų vaikams, kuriose yra mažų dalių . 

7.Nepriskirkite jos buitinėms atliekoms. siųskite ją į vietinę elektros įrangos perdirbimo stotį ; 

Pastaba: Bendrovė neprisiima jokios atsakomybės už asmeninio turto praradimą, atsiradusį pažeidus 

pirmiau nurodytus įspėjimus. 

 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



GR: BONEPHONES - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

Προδιαγραφές προϊόντος 

Μοντέλο: BONEPHONES 

Τύπος προϊόντος: Αθλητικά Ασύρματα Ακουστικά Ανοιχτού Αυτιού BT 

Έκδοση: V5.0 

Συχνότητα: 20Hz-20kHz 

Απόσταση σύνδεσης: 10-15 μέτρα 

Ευαισθησία μικροφώνου: -42dB 

Μπαταρία: 120mAh 

Χρόνος αναπαραγωγής: ~7ώρες (50% ένταση ήχου) 

Χρόνος αναμονής: ~160 ώρες 

Χρόνος φόρτισης: ~1ώρα 

Τάση φόρτισης: ≤ DC 5V 

  

Πώς να φορέσετε 

 

Τι περιέχει η συσκευασία του προϊόντος 

 

1x ακουστικά BONEPHONES 

1x Εγχειρίδιο χρήσης 

1x Καλώδιο φόρτισης 



  

Ενεργοποίηση  

Σε κατάσταση απενεργοποίησης, πατήστε και κρατήστε πατημένο το για 3 δευτερόλεπτα μέχρι η 

ένδειξη LED να αναβοσβήνει πράσινη Προτροπή: Ενεργοποίηση ζεύξης. 

 

Κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα 

Σύνδεση BT  

Ανοίξτε το μενού Bluetooth της συσκευής σας και επιλέξτε "OPENEAR Duet". Προτροπή: 

συνδεδεμένο. 

 

Απενεργοποίηση  

Στη λειτουργία ενεργοποίησης, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα μέχρι 

να αναβοσβήσει η λευκή ένδειξη LED. Προτροπή: Απενεργοποίηση. 

 

Απάντηση κλήσης  

Πατήστε το κουμπί μία φορά. 



 

Τερματισμός κλήσης  

Πατήστε το κουμπί μία φορά. 

 

Απόρριψη κλήσης  

Πιέστε δύο φορές το κουμπί. 

 

Αναπαραγωγή/παύση μουσικής  

Πατήστε το κουμπί μία φορά. 

 

Ενεργοποίηση του φωνητικού βοηθού της συσκευής  

Πατήστε γρήγορα τριπλά το κουμπί. 



 

Χαμηλή μπαταρία  

Κατά τη λειτουργία ενεργοποίησης, το σετ ακουστικών προτρέπει το Dididi κάθε 30 δευτερόλεπτα 

όταν η μπαταρία είναι χαμηλότερη από 10%. 

 

Επαναφορά  

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 25 δευτερόλεπτα. 

 

Φόρτιση  

Φορτίστε τα ακουστικά με αντάπτορα USB με τάση όχι μεγαλύτερη από DC 5V. Αντάπτορας 

υψηλότερος από DC 5V θα προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά. 

 

Η ένδειξη LED θα γίνει από πράσινη σε λευκή όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση. 



 

Βασικές οδηγίες ασφαλείας 

1. Ηακρόαση δυνατής μουσικής για μεγάλο χρονικό διάστημα μπορεί να προκαλέσει δυσφορία, 

παρακαλούμε χρησιμοποιήστε μέτρια ένταση ήχου αν είναι δυνατόν. Μην χρησιμοποιείτε υψηλή 

ένταση ήχου για μεγάλα χρονικά διαστήματα.  

2.Η χρήση ακουστικών θα επηρεάσει την αντίληψή σας για το περιβάλλον. Δώστε μεγαλύτερη 

προσοχή όταν χρησιμοποιείτε ακουστικά.  

3.Μην αφαιρείτε ή τροποποιείτε τα ακουστικά, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά ή κάψιμο . 

4.Μην πετάτε, μην κάθεστε πάνω στα ακουστικά και μην τα βυθίζετε στο νερό . 

5.Κρατήστε τα μακριά από φωτιά, ενυδάτωση και εξοπλισμό υψηλής πίεσης . 

6.Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών που περιέχει μικρά μέρη . 

7.Μην το κατατάξετε στα οικιακά απορρίμματα. παρακαλούμε στείλτε το στον τοπικό σταθμό 

ανακύκλωσης ηλεκτρικού εξοπλισμού , 

Σημείωση: Η εταιρεία δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για την απώλεια προσωπικής περιουσίας που 

προκαλείται από την παραβίαση των παραπάνω προειδοποιήσεων. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


